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Keittolevy

Hyvä asiakas, 

Kiitos ja onnittelut tämän korkealaatuisen tuotteen hankinnasta. Lue 
käyttöopas huolellisesti, jotta osaat käyttää laitetta parhaalla mahdollisella 
tavalla. Tässä oppaassa on kaikki tarpeelliset ohjeet ja neuvot laitteen 
käyttöön, puhdistukseen ja ylläpitoon. Jos noudatat näitä ohjeita, takaamme 
erinomaiset tulokset. Näin myös säästät aikaa ja vältät ongelmia. Toivomme, 
että saat paljon iloa ja hyötyä laitteen käytöstä.

Turvallisuusohjeet
•	 Lue käyttöopas huolellisesti ennen laitteen käyttöä. Säilytä nämä 

ohjeet, takuutodistus, ostokuitti ja jos mahdollista, pakkauslaatikko ja 
muut pakkausmateriaalit. 

•	 Tätä laitetta ei saa antaa ilman vastuullisen henkilön valvontaa 
ja avustusta sellaisten henkilöiden (ml. lasten) käyttöön, jotka 
eivät fyysisten tai henkisten rajoitteiden, aistien rajallisuuden tai 
kokemuksen ja tietämyksen puutteen vuoksi kykene käyttämään sitä 
turvallisesti.

•	 Jos turvallisuusohjeita ei noudateta, valmistaja ei ole vastuussa 
vahingoista.

•	 Lasten suojaamiseksi sähkölaitteiden vaaroilta varmista, että et 
koskaan jätä laitetta valvomatta. Tämän vuoksi on syytä valita laitteelle 
säilytyspaikka, jossa lapset eivät pääse siihen käsiksi. Varmista, ettei 
johto roiku alaspäin.

•	 Laitetta saa käyttää vain kotitalouksien tarpeisiin ja vain sen 
alkuperäiseen käyttötarkoitukseen.

•	 Laite on asetettava vakaalle, tasaiselle alustalle.
•	 Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jos siinä on merkkejä vaurioista 

tai jos se vuotaa.

•	 Älä kosketa kuumia pintoja. Käytä kahvoja tai nuppeja. 
•	 Älä koskaan jätä laitetta valvomatta se ollessa käytössä.
•	 Kaikki korjaukset on annettava pätevän ja asiantuntevan 

sähköasentajan(*) tehtäväksi.
•	 Varmista, että laitetta säilytetään kuivassa ympäristössä.
•	 Tarkista, että laitteen jännite vastaa kotisi sähköverkon jännitettä. 

Nimellisjännite: AC220-240V 50Hz. Pistorasian on oltava suojattu 
vähintään 16A:n tai hitaalla 10 A:n sulakkeella.

•	 Laite noudattaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia 
standardeja. Jos laitetta käsitellään oikein ja käyttöoppaan ohjeiden 
mukaisesti, se on nykyisten tutkimustietojen mukaan turvallinen 
käyttää.

•	 Älä koskaan siirrä laitetta vetämällä johdosta ja varmista, ettei johto 
sotkeennu.

•	 Älä käytä laitetta ulkona.
•	 Älä kierrä johtoa laitteen ympärille äläkä taivuta sitä.
•	 Anna laitteen jäähtyä ennen kuin puhdistat tai varastoit sen.
•	 Sähköiskujen välttämiseksi älä upota johtoa, pistoketta tai laitetta 

veteen tai muuhun nesteeseen.
•	 Älä käytä laitetta, jos sen johto tai pistoke ovat vahingoittuneet, jos 

laite on viallinen tai jos se on vahingoittunut. Vaarojen ehkäisemiseksi 
varmista, että vahingoittuneen johdon tai pistokkeen vaihtaa pätevä 
teknikko(*). Älä korjaa laitetta itse.

•	 Älä käytä laitetta suorien lämmönlähteiden lähellä.
•	 Irrota laitteen pistoke pistorasiasta, kun se ei ole käytössä.
•	 Huomio: Laitetta ei saa kytkeä sähköverkkoon ulkoisen 

kytkentälaitteen kuten ajastimen kautta, eikä sitä saa kytkeä verkkoon, 
joka kytketään usein päälle tai pois päältä, koska tämä saattaa 
aiheuttaa vaaratilanteen kytkemällä ylikuumenemissuojan vahingossa 
pois päältä.
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•	 Älä käytä myöskään jatkojohtoja tai muita vastaavia varusteita.
•	 Varmista, että johto ei roiku pöydän tai tason reunan yli, kosketa 

kuumia pintoja tai joudu suoraan kosketuksiin laitteen kuumien osien 
kanssa. Älä sijoita laitetta verhojen tms. alle tai läheisyyteen.

•	 Varmista, ettei johto kosketa laitteen kuumia osia.
•	 Suosittelemme, että asetat kuumuutta kestävän suojuksen laitteen ja 

pöydän väliin (näin pöytään tai pöytäliinaan ei tule palojälkiä).
•	 Älä käytä tätä laitetta kylpyhuoneessa tai vedellä täytetyn pesualtaan 

lähellä. Jos laite putoaa veteen, älä missään tapauksessa tartu itse 
laitteeseen, vaan vedä ensin pistoke pistorasiasta.

•	 Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät pääse leikkimään laitteella.
	 	
	 	 Pinta voi kuumentua käytön aikana.

 

*			  Pätevä sähköasentaja: valmistajan tai maahantuojan myynnin jälkeinen 
huoltopalvelu tai kuka tahansa pätevä, hyväksytty ja asiantunteva 
henkilö, joka pystyy suorittamaan korjaukset vaarattomasti. Laite on 
toimitettava kaikissa tapauksissa tällaisen asentajan korjattavaksi.

Osien kuvaus
1.	 Pieni keittolevy
2.	 Suuri keittolevy
3.	 Termostaatti
4.	 Sytytysliekki

Ennen ensimmäistä käyttöä
•	 Ota laite ja lisävarusteet laatikosta. Irrota tarrat ja suojafolio tai -muovi 

laitteesta.
•	 Puhdista levy kostealla liinalla.
•	 Liitä virtajohto pistorasiaan. (Huom.: varmista, että laitteeseen merkitty 

jännite vastaa paikallista jännitettä ennen laitteen liittämistä. Jännite 
220V-240V 50Hz)

•	 Keittolevyissä on suojapinnoite, joka on poistettava ennen 
ensimmäistä käyttöä. Kytke laitteeseen virta ja aseta se suurimmalle 
teholle 10 minuutin ajaksi. Levyjen suojakalvon palaminen saattaa 
aiheuttaa hieman savuamista. Tämän jälkeen voit sammuttaa 
keittolevyn ja aloittaa sen käytön.

  Manuaalinen
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•	 Kytke keittolevyyn virta kääntämällä kytkintä myötäpäivään. Punainen 

merkkivalo syttyy.
•	 Voit valita haluamasi lämpötilan kiertämällä nuppia myötäpäivään. 1 

on alhaisin lämpötila ja 5 on korkein lämpötilan taso.
•	 Kun levy on lämmennyt asetuksen mukaiseen lämpötilaan, punainen 

merkkivalo sammuu.
•	 Kun lämpötila laskee, termostaatti kytkee levyyn uudelleen virran.

Puhdistus
•	 Irrota virtajohto pistorasiasta ja anna levyn jäähtyä täysin ennen 

puhdistusta.
•	 Älä käytä myrkyllisiä tai naarmuttavia puhdistusaineita, kuten bensiini, 

hankausjauheet tai liuottimet. Tavallinen keittiön puhdistusaine tai 
pesuaine on riittävä.

•	 Älä koskaan upota laitetta kokonaan veteen tai muuhun nesteeseen.
•	 Poista ruoanvalmistuksen jättämät jäänteet välittömästi. Ole 

varovainen! Keittolevy on kuuma.
•	 Ole varovainen! Keittolevy on kuuma.

Energiansäästövinkkejä
•	 Käytä vain kattiloita, joiden halkaisija on sama kuin keittolevyn.
•	 Käytä vain kattiloita ja pannuja, joiden pohja on tasainen.
•	 Jos mahdollista, pidä kantta kattilan päällä keittämisen aikana.
•	 Keitä vihannekset, perunat, jne. vähäisessä vedessä keittoajan 

lyhentämiseksi.
•	 Käytä oikeita lämpötiloja eri aterioiden valmistukseen.

Takuu
•	 Tristar ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat seuraavista syistä:

o Laite on pudonnut.
o Omistaja tai muu taho on muuttanut laitetta teknisesti.
o Laitetta ei ole käytetty asianmukaisesti.
o Vika johtuu normaalista kulumisesta.

•	 Korjaukset eivät pidennä alkuperäistä kahden vuoden takuuaikaa 
eivätkä anna oikeutta uuteen takuuseen. Takuu on voimassa vain 
Euroopassa. Tämä takuu ei korvaa EU-direktiiviä 1944/44CE.

•	 Säilytä aina kuittisi. Ilman kuittia et voi vaatia minkäänlaista takuuta 
laitteelle.

•	 Vahingot, jotka johtuvat käyttöoppaan noudattamatta jättämisestä, 
aiheuttavat takuun raukeamisen, ja jos tästä aiheutuu lisävahinkoa, 
Tristar ei ole siitä vastuussa.

•	 Tristar ei ole vastuussa aineellisista vahingoista tai henkilövahingoista, 
jotka johtuvat epäasianmukaisesta käytöstä tai siitä, että 
turvallisuusohjeita ei noudateta.

•	 Tässä oppaassa kuvattu puhdistus on ainoa ylläpitotoimi, jota laite 
tarvitsee.

•	 Kun laite tarvitsee korjausta, varmista, että korjauksen suorittaa 
valtuutettu huoltoliike.

•	 Laitetta ei saa muunnella.
•	 Jos laitteessa ilmenee tehdastakuun alaisia vikoja kahden vuoden 

kuluessa hankintapäivästä, voit vaihtaa laitteen uuteen liikkeessä, josta 
ostit sen.

•	 Jos sinulla on kysymyksiä tai haluat tietoja säädösten noudattamisesta, 
ota yhteys jälleenmyyjään “laitteen hankintapaikka”.

•	 Laitteella on 24 kuukauden takuu, joka alkaa laitteen ostopäivästä 
(kuitti). 

•	 Tämä takuu kattaa vain materiaali- ja valmistusvirheet.

Keittolevy
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•	 Jos haluat tehdä takuuvaatimuksen, palauta koko laite alkuperäisessä 
pakkauksessa jälleenmyyjälle kuitin kanssa.

•	 Lisävarusteiden vahingoittuminen ei automaattisesti tarkoita, että 
koko laite vaihdetaan ilmaiseksi. Ota tällaisissa tapauksissa yhteys 
puhelinpalveluumme. Rikkoutuneista lasi- tai muoviosista veloitetaan 
aina.

•	 Laitteen kulutustarvikkeet sekä kuluvat osat ja niiden puhdistus, 
huolto tai vaihto eivät kuulu takuun piiriin, vaan ovat laitteen käyttäjän 
kustannettavia!

•	 Takuu raukeaa, jos käyttäjä korjaa tai muuttaa laitetta itse.
•	 Takuuajan päättymisen jälkeen korjaukset suorittaa pätevä 

jälleenmyyjä tai korjausliike normaalia maksua vastaan.

Ympäristönsuojeluohjeet
Tätä laitetta ei tule hävittää kotitalousjätteen mukana 
käyttöikänsä lopussa, vaan se on vietävä sähkö- ja 
elektroniikkalaitteiden kierrätyskeskukseen. Tämä laitteessa, 

käyttöoppaassa ja pakkauksessa oleva symboli huomauttaa tästä tärkeästä 
seikasta. Kaikki laitteen materiaalit ovat kierrätettäviä. Kierrättämällä 
käytetyt kodinkoneet autat suojelemaan ympäristöä. Kysy paikallisilta 
viranomaisilta tietoja kierrätyspisteistä.

Pakkaukset
Pakkaukset ovat 100-prosenttisesti kierrätettäviä, erottele ne hävitettäessä.

Tuote
Tämä laite on merkitty Euroopan sähkö- ja elektroniikkalaitteita koskevan 
direktiivin 2002/96/EC mukaisesti (WEEE). Varmistamalla tuotteen 
asianmukaisen hävittämisen ehkäiset mahdollisia haittavaikutuksia 
ympäristölle ja ihmisten terveydelle.

EU-vaatimustenmukaisuuslausunto
Laitteen suunnittelu, valmistus ja markkinointi ovat pienjännitedirektiivin 
”2006/95/EC” turvallisuusvaatimusten, EMC-direktiivin 2004/108/EC 
”sähkömagneettista säteilyä koskevien suojausvaatimusten” ja direktiivin 
93/68/EEC vaatimusten mukaisia.

  Manuaalinen
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Kokplatta

Käre kund, 

Vi gratulerar till ditt inköp av denna högkvalitetsprodukt. Läs 
instruktionsmanualen noga så att du kan använda apparaten på bästa 
möjliga sätt. Denna manual innehåller alla nödvändiga instruktioner och råd 
för användning, rengöring och underhåll av apparaten. Om du följer dessa 
instruktioner är du garanterad utmärkta resultat, det besparar dig tid och du 
undviker problem. Vi hoppas du kommer ha mycket glädje av att använda 
denna apparat.

Viktiga säkerhetsanordningar
•	 Läs bruksanvisningen noga innan du börjar använda apparaten. 

Förvara dessa anvisningar, garantibeviset, inköpskvittot och, om 
möjligt, förpackningen (även innerförpackningen) på en säker plats.

•	 Denna apparat är ej avsedd att användas av personer (inkl. barn) med 
nedsatta sinnesförmågor, eller nedsatt fysisk eller mental förmåga, eller 
som saknar erfarenhet och kunskap, om de inte är under tillsyn av eller 
erhållit anvisningar om apparatens användning av en person som är 
ansvarig för deras säkerhet.

•	 Om dessa säkerhetsanvisningar ignoreras kan inget ansvar utkrävas av 
tillverkaren för eventuella skador som uppkommer.

•	 För att skydda barn mot farorna med elektriska apparater ber vi dig att aldrig 
lämna apparaten utan tillsyn. Välj därför en förvaringsplats för apparaten 
som är oåtkomlig för barn. Kontrollera så att kabeln inte hänger nedåt.

•	 Denna apparat får endast användas för hushållsändamål och endast för 
det syfte den är konstruerad för.

•	 Apparaten måste placeras på en stabil, jämn yta.
•	 Använd den inte när apparaten har fallit, om det finns några tecken på 

skada eller om den läcker.
•	 Rör inte de varma ytorna. Använd handtagen.
•	 Använd aldrig apparaten oövervakad.

•	 Alla reparationer måste utföras av en kompetent kvalificerad elektriker (*).
•	 Var noga med att förvara apparaten i en torr miljö.
•	 Kontrollera så att apparatens spänning stämmer överens med 

hemmets huvudspänning. Märkspänning: AC220-240V 50Hz. 
Vägguttaget måste vara minst 16 A eller 10 A trög säkring.

•	 Denna apparat uppfyller alla standarder för elektromagnetiska fält 
(EMF). Om den hanteras ordentligt och enligt anvisningarna i denna 
bruksanvisning är apparaten säker att använda enligt de vetenskapliga 
bevis som finns tillgängliga för närvarande.

•	 Flytta aldrig apparaten genom att dra den i sladden och se till att 
sladden inte kan trassla sig.

•	 Använd inte denna apparat utomhus.
•	 Linda inte sladden runt apparaten och vik inte sladden.
•	 Låt apparaten svalna innan du rengör eller förvarar den.
•	 För att undvika eltötar ska du aldrig sänka ned sladden, kontakten eller 

apparaten i vatten eller någon annan vätska.
•	 Använd inte den här apparaten om sladden eller kontakten är skadad 

eller om apparaten inte fungerar ordentligt eller om den har skadats på 
något sätt. För att undvika faror ska alltid en skadad sladd eller kontakt 
bytas av en auktoriserad tekniker (*). Försök inte reparera apparaten själv.

•	 Använd inte apparaten i närheten av direkta värmekällor.
•	 Dra ut kontakten ur uttaget när du inte använder apparaten.
•	 Obs: För att undvika risker med ofrivillig återställning av värmeskyddet 

får inte denna apparat kopplas till en extern kopplingsanordning, 
som till exempel en timer, eller kopplas till en krets som regelbundet 
kopplas på eller av.

•	 Användning av förlängningssladd eller liknande är inte tillåtet.
•	 Kontrollera så att sladden inte hänger över bords- eller diskkanten, 

att den inte rör vid varma ytor eller kommer i direkt kontakt med 
apparatens varma delar. Placera inte apparaten under eller i närheten 
av gardiner, fönsterövertäckningar etc.

•	 Kontrollera så att sladden inte rör vid apparatens varma delar.
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•	 Vi rekommenderar att du placerar ett värmeskydd mellan apparaten 
och bordet (för att undvika brännmärken på bordet eller bordsduken).

•	 Använd inte denna apparat i badrum eller nära en ho fylld med 
vatten. Om denna apparat faller ner i vatten får du inte under några 
omständigheter ta i apparaten utan att först ha dragit ur kontakten ur 
vägguttaget.

•	 Barn bör övervakas för att se till så att de inte leker med apparaten.
	 	
	 	 ytan kan bli het under användning. 

*			  Kompetent kvalificerad elektriker: tillverkarens eller importörens 
kundtjänst eller en kvalificerad, godkänd och kompetent person som kan 
utföra den här typen av reparationer utan att utsätta sig själv eller andra 
för faror. Lämna alltid in apparaten till den elektrikern.

 

Beskrivning av delar
1.	 Liten värmeplatta
2.	 Stor värmeplatta
3.	 Termostat
4.	 Indikatorlampa

Innan första användningen
•	 Tag ut apparaten och tillbehören ur förpackningen. Ta bort 

klistermärkena, skyddsfilmerna eller plasten från apparaten.
•	 Rengör plattan med en fuktig trasa.
•	 Anslut strömkabeln till vägguttaget. (OBS: kontrollera att spänningen 

som anges på apparaten stämmer överens med den lokala spänningen 
innan du ansluter apparaten. Spänning 220 V-240 V 50 Hz)

•	 Värmeplattan är försedd med ett skyddande lager som ska tas bort 
innan första användningen. Sätt på enheten på högsta inställningen 
och låt stå i tio minuter. Det kan bildas en del rök av skyddslagret som 
nu försvinner från värmeplattan. Sedan kan du stänga av plattan eller 
använda den.

  Användare
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Användning
•	 Sätt på värmeplattan genom att vrida kontakten medurs. Den röda 

kontrollampan tänds.
•	 Du kan välja önskad temperatur genom att vrida kontakten medurs 

från 1 för den lägsta temperaturen till 5 för den högsta temperaturen.
•	 När den valda temperaturen har uppnåtts slocknar den röda 

kontrollampan.
•	 När temperaturen sjunker sätter termostaten på värmeplattan igen.

Rengöring
•	 Dra ut kontakten ur eluttaget innan rengöring och låt plattan svalna 

helt.
•	 Använd inte giftiga och slipande rengöringsmedel, som t.ex. bensin, 

skurpulver eller lösningsmedel. 
•	 Normala köksrengöringsprodukter eller rengöringsmedel är tillräckligt
•	 Sänk inte ned apparaten i vatten eller någon annan vätska.
•	 Ta bort matlagningsrester omedelbart. 
•	 Varning! Plattan är varm.

Energispartips
•	 Använd pannor och kastruller med samma diameter som kokplattorna.
•	 Använd pannor och kastruller med plan botten.
•	 Låt om möjligt locket ligga kvar på pannan eller kastrullen vid tillagningen.
•	 Laga grönsaker, potatis etc. med lite vatten för att minska tillagningstiden.
•	 Använd korrekt temperatur vid tillagningen av de olika livsmedlen.

Garanti
•	 Tristar kan inte hållas ansvariga för skador som orsakats av:

o Att apparaten har fallit ned
o Att apparaten har ändrats tekniskt av ägaren eller tredje person 
o Att apparaten har används felaktigt
o Att apparaten har råkat ut för normalt slitage

•	 Genom att reparation utförs kommer inte den ursprungliga 
garantitiden på 24 månader att förlängas, och inte heller rätten till en 
ny uppfyllande garanti. Denna garanti gäller endast på europeisk mark. 
Denna garanti upphäver inte det europeiska direktivet 1944/44CE.

•	 Spara alltid ditt kvitto, utan kvittot kan du inte göra anspråk på någon 
som helst garanti.

•	 Skador som orsakats av att bruksanvisningen inte följts leder till att 
garantin ogiltigförklaras. Om detta leder till följdskador kan Tristar inte 
hållas ansvariga. 

•	 Tristar kan inte hållas ansvariga för materiell skada eller personskada som 
orsakas av felaktig användning eller av att säkerhetsanvisningarna inte följts. 

•	 Rengöringen som nämns i denna bruksanvisning är det enda underhåll 
som behövs utföras för denna apparat.

•	 Om apparaten behöver repareras måste detta utföras av en 
auktoriserad firma.

•	 Denna apparat får inte modifieras eller ändras.
•	 Om det uppstår problem med apparaten inom 2 år från inköpsdatumet 

och dessa täcks av fabriksgarantin kan du gå till inköpsstället och byta 
ut apparaten mot en ny.

•	 För frågor eller uppfyllelser kontaktar du din återförsäljare, ”köpstället”.
•	 Denna apparat täcks av en 24 månaders garanti som startar på 

inköpsdagen (kvittot). 
•	 I denna garanti ingår endast material- och tillverkningsfel.	

Kokplatta
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•	 Om du vill göra anspråk på garantin ber vi dig att lämna in hela 
apparaten i originalförpackningen till din återförsäljare tillsammans 
med kvittot.

•	 Skador på tillbehör innebär inte automatiskt att hela apparaten byts ut 
utan kostnad. Ta kontakt med vår ”hotline” vid sådana fall. Det tas alltid 
ut en kostnad om delar av glas eller plast har gått sönder.

•	 Skador på förbrukningsvaror eller delar som utsätts för slitage i form 
av t.ex. rengöring, underhåll eller byte omfattas inte av garantin och 
måste därför alltid betalas.

•	 Garantin upphör att gälla vid obehöriga ändringar av apparaten.
•	 När garantin har gått ut kan reparationer utföras av en kompetent 

återförsäljare eller annan reparationsservice mot påföljande betalning.

Riktlinjer för skyddande av miljön
Denna apparat ska ej slängas bland vanligt hushållsavfall när 
den slutat fungera. Den ska slängas vid en återvinningsstation 
för elektriskt och elektroniskt hushållsavfall. Denna symbolen 

på apparaten, bruksanvisningen och förpackningen gör dig uppmärksam 
på denna viktiga fråga. Materialen som används i denna apparat kan 
återvinnas. Genom att återvinna hushållsapparater gör du en viktig insats 
för att skydda vår miljö. Fråga de lokala myndigheterna var det finns 
insamlingsställen.

Förpackningen
Förpackningen består av 100 % återvinningsbart material, lämna in 
förpackningen uppdelad.

Produkten
Denna apparat är märkt enligt EU-direktivet 2002/96/EC om avfall från 
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Genom att se till att produkten 
återvinns ordentligt hjälper du till att förhindra att den påverkar miljön 
och människors hälsa på ett negativt sätt

EU-deklaration om överensstämmelse
Denna apparat är skapad, tillverkad och marknadsförd i enlighet med 
säkerhetsmålen i Lågvoltsdirektivet "Nr 2006/95/EC, skyddskraven i EMC-
direktivet 2004/108/EC "Elektromagnetisk kompatibilitet" och kraven i 
direktivet 93/68/EEC.

  Användare
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Hot plate

EN

Dear customer, 

Congratulations and thank you for purchasing this high quality product. 
Please read the instruction manual carefully so that you will be able to make 
the best possible use of the appliance. This manual includes all the necessary 
instructions and advice for using, cleaning and maintaining the appliance. If 
you follow these instructions you will be guaranteed off an excellent result, it 
saves you time and will avoid problems. We hope you will have a great deal of 
pleasure from using this appliance.

Safety instructions
•	 Please read the instruction manual carefully before using the device. 

Please keep these instructions, the guarantee certificate, the sales 
receipt and, if possible, the carton with the inner packaging. 

•	 This appliance is not intended to be used by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instructions concerning the use of the appliance by a person that is 
responsible for their safety. 

•	 By ignoring the safety instructions the manufacturer can not be hold 
responsible for the damage

•	 To protect children against the dangers of an electrical appliances, 
please make sure that you never leave the appliances unattended. 
There for you have to select a storage place for the appliance where 
children are not able to grab it. Make sure that the cable is not hanging 
in a downward position.

•	 This appliance is only to be used for household purposes and only for 
the purpose it is made for.

•	 The appliance must be placed on a stable, level surface.

•	 Do not use when the appliance is fallen, there are any signs of damage 
or when it leaks.

•	 Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. 
•	 Never use the device unsupervised.
•	 All repairs should be made by a competent qualified electrician(*).
•	 Make sure that the appliance is stored in a dry environment.
•	 Check if the voltage of the appliance corresponds to the main voltage 

of your home. Rated voltage: AC220-240V 50Hz. The socket must be at 
least 16A or 10 A slow-protected.

•	 "This appliance complies with all standards regarding electromagnetic  
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions 
in this user manual, the appliance is safe to use based on scientific 
evidence available today"

•	 Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord 
can not become entangled.

•	 Do not use this appliance outdoors.
•	 "Do not wind the cord around the appliance and do not bend it."
•	 Allow the appliance to cool down before you clean or store it. 
•	 To protect yourself against an electric shock, do not immerse the cord, 

plug or appliance in the water or any other liquid.
•	 Do not use this appliance with a damaged cord or plug or when the 

appliance has malfunctions, or has been damaged in any manner. To 
avoid a hazard make sure that a damaged cord or plug will be replaced 
by an authorized technician(*). Do not repair this appliances by yourself.

•	 Do not use this appliance near direct heat sources.
•	 Unplug the appliance from the socket when you are not using it.
•	 Note: To avoid danger by accidental resetting the thermal protection, 

this appliances may not be powered through an external switching 
device, such as a timer, or connected to a circuit that regularly will be 
switched on or off.
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•	 Using an extension cord or something similar is not allowed.
•	 Make sure that the cord is not hanging over the edge of the table 

or counter, does not touch any hot surfaces or is coming directly 
into contact with the hot parts of the appliances.  Don not place the 
appliance underneath or close to curtains, window coverings etc

•	 Make sure the cord does not touch the hot parts of the appliance.
•	 We advise to place a heat resistant coating between your table and the 

appliance (this way you don't get burns on your table or table cloth).
•	 Do not use this appliances in the bathroom or near a sink filled with 

water. If this appliances has fallen into the water do not under no 
circumstances directly grab this appliances but first pull the plug from 
the socket.

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

	 	
	 	 surface may get hot during use. 

*			  Competent qualified electrician: after sales department of the producer 
or importer or any person who is qualified, approved and competent to 
perform this kind of repairs in order to avoid all danger. In any case you 
should return the appliance to this electrician.

Parts description
1.	 Small hot plate
2.	 Large hot plate
3.	 Thermostat
4.	 Pilot light

Before the first use
•	 Take the appliance and accessories out the box. Remove the stickers, 

protective foil or plastic from the device.
•	 Clean the plate with a damp cloth.
•	 Connect the power cable to the socket. (Note: Make sure the voltage 

which is indicated on the device matches the local voltage before 
connecting the device. Voltage 220V-240V 50Hz)

•	 The heating plate is provided with a protective layer which for the 
first use should be removed. Switch the device and select the highest 
setting for 10 minutes. There may be created some smoke by the 
protection which now lit the heating plate. Then you can switch off the 
cooker or use it.

  Instruction manual
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Use
•	 Turn on the hot plate by turning the switch clockwise. The red control 

light lights up.
•	 You can select the desired temperature by turning the knob clockwise 

from, 1 for the lowest temperature and  5 for the highest level.
•	 If the temperature which belong to the set position is reached, the red 

control light turns off.
•	 After the temperature dropped, the thermostat will turn the hot plate 

back on again.

Cleaning
•	 Unplug, before cleaning, the plug from the socket and allow the plate 

to cool down completely.
•	 Do not use toxic and abrasive cleaners such as gasoline, scouring 

powder or solvent. A normal kitchen cleaner or detergent is sufficient.
•	 Never immerse the appliance in water or other liquid.
•	 Remove the cooking residues immediately.
•	 Beware! The plate is hot.

Energy saving tips
•	 Use only pans with a diameter equal to the hotplate.
•	 Use only pots and pans with a flat bottom
•	 If possible keep the lid on the pan while cooking
•	 Cook vegetables, potatoes, etc. with little water to shorten the cooking time.
•	 Use the correct temperatures for the different meals to prepare.

Guarantee
•	 Tristar is not liable for damages occurred through:

o	 In case the appliance has fallen.
o	 In case the appliance has been technically changed by the owner or 

another third party.
o	 In case of improper use of the appliance.
o	 In case of normal wear of the appliance.

•	 By executing repairs the original warranty period of 2 years will not 
be extended, nor the right to a complied new warranty. This warranty 
is only legal on European soil. This warranty does not overrule the 
European directive 1944/44CE.

•	 Always keep your receipt, without this receipt you cannot claim any 
form of warranty what so ever.

•	 Damage caused by not following the instruction manual, will lead to 
a void of warranty, if this results  in consequential damages Tristar will 
not be liable.

•	 Tristar will not be liable for material damage or personal  injury caused 
by improper use or if the safety instruction are not properly executed.

•	 Other then cleaning, as mentioned in this manual, is the only 
maintenance that is necessary for this appliances.

•	 When the application should be repaired, make sure that this will de 
preformed by an authorized company.

•	 This appliance may not be amended or changed.
•	 If problems arise during the 2 years from the date of purchase, which 

are covered by the factory warranty, you can go back to the point of 
purchase to replace it for a new one.

•	 For questions or compliances please contact your retailer “point of purchase”
•	 This appliances is covered with a 24 month guarantee starting on the 

date of purchase (receipt). 
•	 Only material or manufacturing defects are included in this warranty.

Hot plate
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•	 If you wish to make a claim please return the entire 
machine in the original packaging to your dealer together with 
the receipt.
•	 Damage to accessories does not mean automatic free 
replacement of the whole appliances. In such cases please 

contact our hotline. Broken glass or breakage of plastic parts are always 
subject to a charge.

•	 Defects to consumables or parts subject to wearing , as well as 
cleaning, maintenance or the replacement of said parts are not covered 
by the guarantee and hence are to be paid!

•	 The guarantee lapses in case of unauthorized tampering.
•	 After the expiry of the guarantee repairs can be carried by the competent 

dealer or repair service against the payment of the ensuing costs.
Guidelines for protection of the 
environment
This appliance should not be put into the domestic garbage at the end 
of its durability, but must be offered at a central point for the recycling of 
electric and electronic domestic appliances.  This symbol on the appliance, 
instruction manual and packaging puts your attention to this important 
issue. The materials used in this appliance can be recycled.  By recycling 
used domestic appliances you contribute an important push to the 
protection of our environment. Ask your local authorities for information 
regarding the point of recollection.

Packaging
	The packaging is 100% recyclable, return the packaging separated.

Product
	This device is equipped with a mark according to the European Directive 
2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By 

ensuring that this product will be correctly processed into waste, it will 
help prevent possible negative consequences for the environment and 
human health.

EC declaration of conformity
	This appliance is designed for get in contact with food and is designed 
in accordance with EC Directive89/109/EEC. This device is designed, 
manufactured and marketed in accordance with the safety objectives of 
the Low Voltage Directive "No 2006/95/EC, the protection requirements of 
the EMC Directive 2004/108/EC "Electromagnetic Compatibility" and the 
requirement of Directive 93/68/EEC.

  Instruction manual
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